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Аннотация: В представляемой статье рассматривается терминологическая и живая мета-
фора негативной семантики в научно-техническом тексте на материале текстов в области 
машиностроения. Основное содержание исследования представляет анализ в рамках ан-
тропоцентризма общеязыковых и технических значений этих метафор. Живые метафоры 
негативной семантики связаны с негативными эмоциями состояния, поведения и крити-
ческой оценкой событий. Значительное внимание уделяется использованию в научно-тех-
ническом тексте структурно-позитивных метафор негативной семантики по сравнению 
со структурно-отрицательными метафорами. Живые метафоры негативной семантики, 
органично используемые ученым-автором, значительно усиливают эмоционально-экс-
прессивное воздействие научного текста на специалиста-читателя.
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of negative semantics according to anthropocentrism is the main part of the research. Live 
metaphors of negative semantics are connected with negative emotions, behavior and criti-
cal analysis. Structurally-positive metaphors of negative semantics versus structurally-negative 
metaphors of negative semantics are thoroughly considered. Live metaphors of negative se-
mantics organically used by the author have enhanced the emotional expressiveness of scien-
tific engineering text significantly.

Key words: negative semantics, scientific technical text, terminological metaphor, live meta-
phor, anthropocentrism, meaning of metaphor.

Информация негативного характера 
содержится в научно-техническом тек-
сте наравне с позитивной информаци-
ей. Негативная семантика проникает в 
научно-технический текст в виде тер-
минологических и живых метафор и 
отрицает соответствующее свойство 
предметов. Метафора негативной се-
мантики в научно-техническом тексте 
представляет собой метафорическое 
выражение, первоначальное значе-
ние которого включает отрицание, а 
при переносе значения видоизменяет 
содержание в соответствии с рассма-
триваемыми фактами и проблемами. 
Противопоставление формы и содер-
жания является характерной особен-
ностью большинства метафорических 
выражений негативной семантики. 
Негативная семантика подразумевает 
критический взгляд учёных на конку-
рентные отрасли знаний, отрицатель-
ную оценку результатов исследова-
ний и опровержение первоначальных 
теорий. Взаимосвязь и переплетение 
наук дают возможность исследова-
телям высказывать мнение относи-
тельно интересующей их проблемы. 
Исследователи и авторы технических 
статей негативного содержания при-
бегают к использованию метафоры не-
гативной семантики для того, чтобы, 
во-первых, с помощью метафориче-
ских терминов негативной семантики 

точнее и нагляднее представить из-
учаемую проблему и, во-вторых, с по-
мощью живых метафор передать своё 
отношение читателю-профессионалу.

Целью использования метафор с 
негативной оценкой является, по мне-
нию В.Н. Телия, заинтересованность 
субъекта, т. е. автора работы, в дости-
жении определённого воздействия на 
адресата путём выражения собствен-
ного отношения к миру, к выделению 
в нем ценностей [3, с. 10].

Лексическая парадигма номинации 
формирует системный взгляд на тер-
минологические метафоры негатив-
ной семантики и позволяет провести 
соответствующий словообразователь-
ный анализ распределения терминов с 
точки зрения статуса частей речи [1]. 

Среди метафор негативной се-
мантики в основном употребляются 
структурно-положительные глаголь-
ные и именные метафоры, а структур-
но-отрицательные метафоры являют-
ся исключением. Научно-технический 
текст бывает маркирован структур-
но-отрицательными метафорами с не-
гативными префиксами (insensitive ex-
periment − независимый эксперимент, 
outweigh positive benefi ts − перевеши-
вать выгоду [5]), в то время как струк-
турно-положительные метафоры соз-
дают образные выражения с новыми 
оттенками значения. 
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Собственные языковые значения 
метафорических выражений в науч-
но-техническом тексте не всегда со-
впадают с техническими значениями. 
Внутренняя форма слова с основным 
значением приобретает особый смысл 
в метафоре при переносе первичного 
значения на вторичное. В некоторых 
случаях внутренняя форма позволяет 
соединить денотативный и коннота-
тивный аспекты значения. Внутренняя 
форма передаёт информационно-фо-
новые знания, задаёт направление 
мысли специалиста и помогает соста-
вить полное представление об объ-
екте, понять содержание термина без 
контекста.

Примером различия внутренне-
го языкового и технического значе-
ния может служить прилагательное 
“idle” / «ленивый», которое становит-
ся терминологической метафорой и 
употребляется в технических текстах 
в значении «резервный, бездейству-
ющий» в сочетании с существитель-
ным, когда даёт характеристику не-
работающему оборудованию (machine 
idle time – простой оборудования, idle 
alarm – сигнализация ожидания, idle 
equipment – резервное оборудование, 
idle period – период холостого хода (ав-
томоб.), период запирания (статиче-
ского преобразователя), idle run – холо-
стой ход) [2]. Отрицательное языковое 
значение слова не влияет на значение 
самого термина, которое остаётся 
нейтральным. Несмотря на отрица-
тельный компонент в слове “idle” / «ле-
нивый», негативные характеристики 
приборов с подобными свойствами не 
несут в себе негативную информацию, 
указывающую на недостатки в рабо-
те конструкции. Например, “idle run” 
обозначает холостой ход в двигателях 

внутреннего сгорания и не являет-
ся отрицательным моментом работы 
автомобиля. Холостой ход является 
специальным режимом работы авто-
мобиля с минимальной затратой энер-
гии при неподвижном автомобиле. 
Метафорический перенос «ленивый 
ход» − «холостой ход» подразумевает 
пассивную работу двигателя, враще-
ние без затраты энергии. 

Говоря о метафоре негативной се-
мантики, мы подразумеваем две ос-
новные группы метафор: принятые 
терминологические метафоры, с одной 
стороны, и живые метафоры, специ-
ально созданные в процессе работы 
мысли, с другой. Под влиянием ан-
тропоцентризма формируются следу-
ющие подтипы терминологических 
метафор: 

1. Метафорические выражения с 
использованием физиологических 
особенностей человека и животных.

Физиологическая метафора, исполь-
зуемая в технических текстах, берёт на-
чало в повседневной жизни. Она даёт 
представление через образ животного 
о размерах для описания деталей кон-
струкции или характеризует возмож-
ности прибора. Рассмотрим некоторые 
метафоры со значениями, обозначаю-
щие кардинальные различия в телос-
ложении. Метафорическое выражение 
“behemoth-sized model” / «огромная мо-
дель» можно противопоставить “bug-
free system” / «отработанная система», 
принимая во внимание размер живот-
ного, который используется для созда-
ния терминов. Существительное “bug” 
не просто символизирует животное, а 
часто имеет значение «дефект», «ошиб-
ка», «неисправность системы» [2].

Следующие физиологические осо-
бенности: слепота, усталость, ста-
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рение, – также участвуют в образова-
нии метафор негативной семантики, 
которые не являются отрицательными 
с точки зрения их технического зна-
чения. Например, blind hole – «глухое 
отверстие» [10], blind handle – «хвосто-
вик заглушки», blind hoistway – «шахта 
лифта без выходов на промежуточный 
этаж», blind navigation – «навигация при 
отсутствии видимости (навигация по 
приборам)», blind nut – «колпачковая 
гайка», blind off  a pipeline – «заглушать 
трубопровод», blind opening – «слепое 
отверстие», blind screw – «сгонная гай-
ка», blind valve – «клапан с индикато-
ром рабочего положения» [2]. 

2. Метафорические выражения с 
использованием биологических осо-
бенностей человека и животных.

Биологические функции человече-
ского организма участвуют в обра-
зовании метафорических терминов. 
Смерть как негативная составляющая 
вносит отрицательную направлен-
ность в значениях: dead volume – «мёрт-
вый объем» [4], dead point – «мёртвая 
точка» [2], dead space – «мёртвое про-
странство» [12], deadlock detection – 
«обнаружение блокировок» [9], dead 
battery – «разряженная батарея», а так-
же die casting – «литьё под давлением» 
[2], техническое значение которых не 
является отрицательным.

3. Метафорические выражения со 
значениями, отражающими психоло-
гические особенности человека и жи-
вотных. 

Терминологические метафоры, от-
ражающие негативные черты характе-
ра, описывают некоторые характери-
стики двигателей, такие как combustion 
stiff ness − «жёсткость сгорания», engine 
operation stiff ness − «жёсткость в рабо-
те двигателя», aggressive automobile − 

«агрессивный автомобиль», aggressive 
liquid − «агрессивная жидкость» [2], 
aggressive environment − «агрессивная 
среда» [6]. Значение упомянутых вы-
ражений несёт отрицательный смысл.

4. Метафорические выражения со 
значениями, обозначающие отсут-
ствие волевых качеств характера.

Такие терминологические метафоры 
негативной семантики для описания 
отсутствия волевых качеств характера, 
как idle / «ленивый», vulnerable / «ра-
нимый», встречаются в научно-техни-
ческих текстах, и негативное языковое 
значение метафорических выражений 
влечёт за собой как позитивное, так 
и негативное содержание. Значение 
«холостой» может относиться к функ-
циям отдельных компонентов автомо-
бильного оборудования. Например, 
idle air control valve – «регулятор холо-
стого хода», idle cavity – «холостой ре-
зонатор» [2].

Негативные характеристики, свя-
занные с отсутствием твёрдости ха-
рактера, используются для образо-
вания терминологических метафор 
со значением «слабый», «ранимый»: 
construction vulnerability − «ранимость 
конструкции», weak fi eld − «слабое 
поле» [2] – и указывают на техниче-
ские недостатки.

5. Метафорическое выражение не-
гативной семантики, где важную роль 
играет социальный фактор.

Метафорические выражения со сло-
вом “poor” / «бедный» встречаются в 
разных областях машиностроения. 
Например, при передаче данных в ав-
томатизированных системах метафо-
рическое выражение “poor communica-
tion” / «плохое взаимодействие, плохая 
передача (данных)» подразумевает от-
сутствие взаимодействий и связи [2]; в 
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области энергетики и двигателей вну-
треннего сгорания мы встречаем мета-
форы “fuel poverty” / «нехватка топлива» 
и “poor housing” / «неправильное содер-
жание» [8]. “Poor” / «бедный» в сочета-
нии “poor solution” обозначает «слабый 
раствор», “fuel-poor condition”/ «при пло-
хом состоянии топлива» [2]. Область 
нелинейной механики представляет 
метафорическое выражение “poorly con-
ducting fuel” [11], которое имеет значение 
«плохо проходящее топливо». Выбирая 
слово “poor” вместо нейтрального слова, 
например “bad”, дающее более точное 
определение качеству, характерное для 
правил написания научно-технических 
текстов, где точность и строгость изло-
жения остается приоритетными свой-
ствами, авторы статей приписывают 
метафорическим выражениям экспрес-
сивный эффект. 

Такие слова, как «ленивый», «сла-
бый», «ранимый», не только обозначают 
человеческие качества, но и оценивают 
их негативно. Дескриптивные семы не-
гативной семантики “idle”, “blind, “poor” 
дают негативную оценку терминоло-
гическим метафорам, определяют их 
оценочный статус и побуждают чита-
теля статей к восприятию негативной 
информации через образную характе-
ристику, проявляя более сильные или 
слабые метафорические свойства.

В процессе анализа было выявлено, 
что языковые значения терминологи-
ческих метафорических выражений не 
всегда совпадают с их техническими 
значениями. Следует отметить, что от-
рицательное значение может подраз-
умевать положительное, нейтральное 
или негативное содержание с точки 
зрения технического знания в зави-
симости от ситуации. Случаи, где не-
гативная форма метафорических вы-

ражений включает в себя структурное 
отрицание, являются редкостью. 

В отличие от терминологической 
метафоры, которая прочно укрепилась 
в мире науки и техники, живая мета-
фора представляет собой спонтанно 
возникшее метафорическое выраже-
ние, созданное автором. Живая мета-
фора – это один из способов передачи 
эмоций и отношения исследователя. 
Негативные эмоции, состояние, по-
ведение, критическая оценка событий 
часто описываются метафорически, с 
помощью живых метафор негативной 
семантики. Среди живых метафор не-
гативной семантики встречаются ме-
тафоры из мира человека и природы, а 
также метафоры с характеристиками, 
присущими живому существу. 

Живые негативные метафоры мо-
гут одновременно сообщать о каком-
то неблагоприятном событии и вы-
ражать к нему негативное отношение. 
Контекст помогает выявить негатив-
ные черты и эмоции автора метафо-
рического высказывания, направляет 
восприятие читателя на адекватный 
перенос свойств в метафоре. Образ, 
возникающий при создании и вос-
приятии метафор, отображает разные 
свойства объекта. Вне контекста одни 
и те же метафорические выражения 
могут иметь и негативное, и позитив-
ное значение.

Приведём примеры живых метафор 
негативной семантики, в которых про-
является только негативное значение: 
greenhouse nightmare” / «парниковый 
кошмар», “a quagmire of institutions” /  
«болото учреждений» [5] создают в со-
знании читателя конкретный образ, 
связанный с миром человека и приро-
ды. Данный выбранный автором образ 
(ночного кошмара, болота) подчер-
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кивает негативный смысл метафоры, 
усиливая представление о вреде пар-
никового эффекта и о неразрешимых 
проблемах на предприятиях.

Возвращаясь к антропоцентрично-
сти, присущей и живым метафорам 
в том числе, необходимо упомянуть, 
что они обладают характеристиками, 
присущими живому существу, – mi-
grate / «передвигаться, перемещаться», 
crawl / «ползать», wander / «бродить» 
(метафорическая область движения).

And whether they (technology experts) 
are crawling inside your machine dur-
ing business hours, or working weekends, 
Parker engineers are there when you need 
them! / «И неважно, ремонтируют ли 
они (эксперты) оборудование в рабо-
чие часы или работают по выходным 
дням, инженеры компании Паркер на 
месте, когда они вам нужны (перевод 
автора)». Из контекста статьи понят-
но, что эксперты вползают в машину 
не в буквальном смысле, а пытаются 
разобраться, в чем состоит неисправ-
ность и как починить устройство [10].

Значение выражения “spew 
radioactive materials into the atmosphere” /  
«выбрасывать радиоактивные мате-
риалы в атмосферу» [13] отражает 
демонстрацию халатного обращения 
с радиоактивными материалами, что 
приводит к негативному воздействию 
на природу и общество. Данная мета-
фора использует глагол “spew” / «выпле-
вывать» вместо “emit” / «испускать», 
который относится к технической тер-
минологии. Выбор глагола добавляет 
отношение автора статьи к указанной 
проблеме и делает метафорическое 
высказывание более эмоциональным. 

Следует отметить, что негативная 
семантика усиливает эффект экспрес-
сивности за счёт усиления модально-

сти в рамках целостного по смыслу язы-
кового выражения. Метафорическое 
значение в концептуальном метафори-
ческом выражении, относящееся к жи-
вым метафорам, “non-domiciled labour 
was the straw that broke the camel’s back” /  
«кадры, находящиеся не по юридическо-
му адресу, последняя капля терпения» 
[7] усиливается через дополнительное 
использование фразеологизма “a straw 
that broke the camel’s back” / «последняя 
капля терпения» и является результа-
том наслоения коннотативной модаль-
ности на оценочную. 

Среди концептуальных метафор 
нам встретилось метафорическое вы-
ражение “ambiguity is the great buga-
boo” – «неопределённость / двусмыс-
ленность – это очень страшно (страх 
появляется при наличии неопреде-
ленности)» [14]. Исходя из контекста 
статьи, где упоминается данное вы-
ражение, автор стремится передать 
настроение инженеров при возникно-
вении разногласий в ходе исследова-
ний. Страх перед неопределённостью, 
отсутствие конкретных результатов 
приводят исследователей в состояние 
неуверенности в результатах проекта. 
Звукосимволизм слова “bugaboo” при-
даёт эмфатичность и аффективность 
высказыванию.

В результате данного исследования 
мы пришли к выводу, что и термино-
логические, и живые метафоры нега-
тивной семантики оказывают суще-
ственное влияние на элементы стиля 
научно-технического текста. Под воз-
действием большого числа проникших 
антропоцентрических метафорических 
терминов, а также живых метафор, кото-
рые в большей мере присущи разговор-
ному и литературному стилям, язык на-
учно-технического текста подвергается 
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значительным изменениям, связанным с 
диффузией стилей. Научно-технический 
текст становится более выразительным, 
когда в нём используются метафоры. 
Метафора негативной семантики помо-
гает описывать исследования и экспери-
менты, не достигшие желаемого резуль-
тата, такие как несоблюдение техники 
безопасности, проблемы с реализацией 
технического оборудования в различ-

ных областях машиностроения. Такая 
метафора передает эмоциональное отно-
шение автора к проводимому исследова-
нию, а позиция автора помогает создать 
правильное восприятие темы у читателя. 
Негативная информация научно-тех-
нического текста привлекает читателя 
к возможным проблемам в мире науки 
и техники для получения более рацио-
нального результата в будущем.
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